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I

(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 74/2005

z dnia 18 stycznia 2005 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców
i warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1),
w szczególności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje,
w zastosowaniu wyników wielostronnych negocjacji
handlowych Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania
przez Komisję standardowych wartości dla przywozu
z krajów trzecich, w odniesieniu do produktów
i okresów określonych w jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone
w wysokościach określonych w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie
z tabelą zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 19 stycznia
2005 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 18 stycznia 2005 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Wsi
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(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1947/2002 (Dz.U. L 299
z 1.11.2002, str. 17).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 18 stycznia 2005 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie dla
ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 052 100,3
204 93,9
212 176,1
248 157,0
999 131,8

0707 00 05 052 160,2
220 229,0
999 194,6

0709 90 70 052 171,8
204 147,2
999 159,5

0805 10 20 052 61,9
204 51,5
212 51,1
220 48,2
448 35,9
999 49,7

0805 20 10 204 64,1
999 64,1

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 73,7
204 62,1
400 76,7
464 149,6
624 63,7
999 85,2

0805 50 10 052 42,5
608 16,0
999 29,3

0808 10 80 400 107,8
404 101,2
720 50,3
999 86,4

0808 20 50 400 89,1
999 89,1

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 2081/2003 (Dz.U. L 313 z 28.11.2003, str. 11). Kod „999”
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 75/2005

z dnia 18 stycznia 2005 r.

zmieniające załączniki I, II i III do rozporządzenia Rady (EWG) nr 2377/90 ustanawiającego
wspólnotową procedurę określania maksymalnego limitu pozostałości weterynaryjnych
produktów leczniczych w środkach spożywczych pochodzenia zwierzęcego w odniesieniu do
moksydektyny, liniowych kwasów alkilobenzenosulfonowych o długościach łańcucha alkilowego
w zakresie od C9 do C13, zawierających mniej niż 2,5% łańcuchów dłuższych niż C13 oraz

acetyloizowalerylotylozyny

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2377/90 z dnia
26 czerwca 1990 r. ustanawiające wspólnotową procedurę
określania maksymalnego limitu pozostałości weterynaryjnych
produktów leczniczych w środkach spożywczych pochodzenia
zwierzęcego (1), w szczególności jego art. 2, 3 i 4,

uwzględniając opinie Europejskiej Agencji ds. Oceny Produktów
Leczniczych wydane przez Komitet ds. Weterynaryjnych
Produktów Leczniczych,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Wszystkie substancje czynne farmakologicznie, które są
stosowane we Wspólnocie w produktach leczniczych
przeznaczonych do podawania zwierzętom hodowanym
w celu produkcji żywności, powinny być oceniane
zgodnie z rozporządzeniem (EWG) nr 2377/90.

(2) W załączniku I dodano moksydektynę w odniesieniu do
bydła, owiec i zwierząt z rodziny koniowatych dla
mięśni, tłuszczu, wątroby i nerek oraz dla mleka pocho-
dzącego wyłącznie od bydła. Wpis ten należy rozszerzyć
o mleko owiec.

(3) Do załącznika II dodano liniowe kwasy alkilobenzenosul-
fonowe o długościach łańcucha alkilowego w zakresie od
C9 do C13, zawierające mniej niż 2,5% łańcuchów dłuż-
szych niż C13 dla bydła wyłącznie do stosowania miejs-
cowego. Wpis ten należy rozszerzyć, tak aby uwzględnić
zwierzęta z gatunku owiec.

(4) W załączniku I dodano acetyloizowalerylotylozynę dla
zwierząt z gatunku trzody chlewnej. Aby umożliwić
ukończenie badań naukowych mających na celu rozsze-
rzenie, tak aby uwzględnić drób, w załączniku III należy
dodać acetyloizowalerylotylozynę, z wyjątkiem zwierząt,
których jaja przeznaczone są do spożycia przez ludzi.

(5) W celu uwzględnienia przepisów niniejszego rozporzą-
dzenia, przed stosowaniem niniejszego rozporządzenia
należy przewidzieć odpowiedni okres, aby umożliwić
Państwom Członkowskim dokonanie wszelkich dosto-
sowań, które mogą okazać się konieczne w świetle
niniejszego rozporządzenia, dotyczących zezwoleń na
wprowadzenie do obrotu wymienionych weterynaryjnych
produktów leczniczych wydanych zgodnie z dyrektywą
2001/82/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 6
listopada 2001 r. w sprawie wspólnotowego kodeksu
odnoszącego się do weterynaryjnych produktów leczni-
czych (2).

(6) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Weterynaryjnych
Produktów Leczniczych,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W załącznikach I, II i III do rozporządzenia (EWG) nr 2377/90
wprowadza się zmiany zgodnie z Załącznikiem do niniejszego
rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 20 marca 2005 r.
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(1) Dz.U. L 224 z 18.8.1990, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2232/2004 (Dz.U. L 379
z 24.12.2004, str. 71).

(2) Dz.U. L 311 z 28.11.2001, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona
dyrektywą 2004/28/WE (DZ.U. L 136 z 30.4.2004, str. 58).



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 18 stycznia 2005 r.

W imieniu Komisji
Günter VERHEUGEN

Wiceprzewodniczący
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II

(Akty, których publikacja nie jest obowiązkowa)

RADA

DECYZJA RADY

z dnia 21 czerwca 2004 r.

dotycząca mianowania członka Komitetu Ekonomiczno-Społecznego z Włoch

(2005/23/WE, Euratom)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 259,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę Energii Atomowej, w szczególności jego
art. 167,

uwzględniając decyzję Rady 2002/758/WE, Euratom z dnia 17 września 2002 r. dotyczącą mianowania
członków Komitetu Ekonomiczno-Społecznego na okres od 21 września 2002 r. do 20 września
2006 r. (1),

ze względu na to, że jedno stanowisko członka ww. Komitetu zwolniło się w wyniku złożenia rezygnacji ze
stanowiska przez pana Felicego SCALVINIEGO (Felice SCALVINI), o czym Rada została powiadomiona w dniu
17 listopada 2003 r.,

uwzględniając kandydaturę przedstawioną przez rząd Włoch,

po zasięgnięciu opinii Komisji Unii Europejskiej,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł

Niniejszym pan Giacomino TARICCO zostaje mianowany członkiem Komitetu Ekonomiczno-Społecznego
na miejsce pana Felicego SCALVINIEGO na czas pozostający do końca kadencji, czyli do dnia 20 września
2006 r.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 21 czerwca 2004 r.

W imieniu Rady
J. WALSH

Przewodniczący
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(1) Dz.U. L 253 z 21.9.2002, str. 9.



DECYZJA RADY

z dnia 21 czerwca 2004 r.

dotycząca mianowania przedstawiciela Włoch członkiem Komitetu Ekonomiczno-Społecznego

(2005/24/WE, Euratom)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 259,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę Energii Atomowej, w szczególności jego
art. 167,

uwzględniając decyzję Rady 2002/758/WE, Euratom z dnia 17 września 2002 r. dotyczącą mianowania
członków Komitetu Ekonomiczno-Społecznego na okres od 21 września 2002 r. do 20 września 2006 r. (1),

a także mając na uwadze fakt, że stanowisko członka ww. Komitetu zwolniło się w wyniku złożenia
rezygnacji ze stanowiska przez pana Brunona Di ODOARDA (Bruno Di ODOARDO), o czym Rada została
powiadomiona w dniu 4 listopada 2003 r.;

uwzględniając kandydaturę przedstawioną przez rząd Włoch,

po zasięgnięciu opinii Komisji Unii Europejskiej,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł

Niniejszym pan Edgardo Maria IOZIA zostaje mianowany członkiem Komitetu Ekonomiczno-Społecznego
na miejsce pana Brunona Di ODOARDA na czas pozostający do końca kadencji, czyli do dnia 20 września
2006 r.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 21 czerwca 2004 r.

W imieniu Rady
J. WALSH

Przewodniczący
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(1) Dz.U. L 253 z 21.9.2002, str. 9.



DECYZJA RADY

z dnia 21 czerwca 2004 r.

dotycząca mianowania członka Komitetu Ekonomiczno-Społecznego ze Szwecji

(2005/25/WE, Euratom)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 259,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę Energii Atomowej, w szczególności jego
art. 167,

uwzględniając decyzję Rady 2002/758/WE, Euratom z dnia 17 września 2002 r. dotyczącą mianowania
członków Komitetu Ekonomiczno-Społecznego na okres od 21 września 2002 r. do 20 września
2006 r. (1),

ze względu na to, że stanowisko członka ww. Komitetu zwolniło się w wyniku złożenia rezygnacji ze
stanowiska przez pana Unona WESTERLUNDA (Uno WESTERLUND), o czym Rada została powiadomiona
w dniu 14 listopada 2002 r.,

uwzględniając kandydaturę przedstawioną przez rząd Szwecji,

po zasięgnięciu opinii Komisji Unii Europejskiej,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł

Niniejszym pan Thomas JANSON zostaje mianowany członkiem Komitetu Ekonomiczno-Społecznego na
miejsce pana Unona WESTERLUNDA na czas pozostający do końca kadencji, czyli do dnia 20września 2006 r.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 21 czerwca 2004 r.

W imieniu Rady
J. WALSH

Przewodniczący
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DECYZJA RADY

z dnia 25 października 2004 r.

w sprawie podpisania, w imieniu Wspólnoty Europejskiej, Konwencji na rzecz wzmocnienia
Międzyamerykańskiej Komisji ds. Tuńczyka Tropikalnego ustanowionej Konwencją między

Stanami Zjednoczonymi Ameryki a Republiką Kostaryki z 1949 r. (Konwencja z Antigui)

(2005/26/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 37 wraz z art. 300 ust. 2 akapit
pierwszy, zdanie pierwsze,

uwzględniając wniosek Komisji,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Wspólnota posiada wyłączne kompetencje do przyjmo-
wania środków w celu ochrony i zarządzania zasobami
połowowymi oraz do zawierania umów z innymi
krajami i organizacjami międzynarodowymi.

(2) Wspólnota jest Stroną Konwencji Narodów Zjednoczo-
nych o prawie morza, która wymaga od wszystkich
członków społeczności międzynarodowej współpracy
w dziedzinie ochrony i zarządzania biologicznymi zaso-
bami morskimi.

(3) Wspólnota podpisała i ratyfikowała w dniu 19 grudnia
2003 r. Porozumienie w sprawie wykonania postano-
wień Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie
morza z dnia 10 grudnia 1982 r. odnoszących się do
ochrony i zarządzania międzystrefowymi zasobami
rybnymi i zasobami rybnymi masowo migrującymi (1).

(4) Międzyamerykańska Komisja ds. Tuńczyka Tropikalnego
(IATTC) została ustanowiona Konwencją zawartą między
Stanami Zjednoczonymi Ameryki a Republiką Kostaryki
w 1949 r. Podczas swojego 61. posiedzenia w czerwcu
1998 r. IATTC przyjęła rezolucję, na mocy której Strony
postanowiły sporządzić nową Konwencję w celu wzmoc-
nienia Komisji i uaktualnienia jej statutu zgodnie
z przepisami międzynarodowego prawa morza.

(5) Wspólnota została zaproszona do wzięcia pełnego
udziału w tym procesie od początku jego trwania
i odgrywa w jego ramach aktywną rolę. Punktem kulmi-
nacyjnym tego procesu było przyjęcie Konwencji na
rzecz wzmocnienia Międzyamerykańskiej Komisji ds.
Tuńczyka Tropikalnego ustanowionej w 1949 r.
Konwencją między Stanami Zjednoczonymi Ameryki
a Republiką Kostaryki (Konwencją z Antigui), podczas

70. posiedzenia IATTC, które odbyło się w dniach
24–27 czerwca 2003 r. w Antigui w Gwatemali.

(6) Konwencja z Antigui została otwarta do podpisania
w dniu 14 listopada 2003 r. w Waszyngtonie
w Stanach Zjednoczonych Ameryki i pozostanie otwarta
do dnia 31 grudnia 2004 r. zgodnie z jej art. XXVII.

(7) Konwencja z Antigui jest otwarta do podpisania przez
Wspólnotę zgodnie z jej art. XXVII ust. 1 lit. c).

(8) Rybacy z Państw Członkowskich Wspólnoty prowadzą
działalność w obszarze objętym Konwencją z Antigui.
Dlatego w interesie Wspólnoty leży przystąpienie
w charakterze członka do Międzyamerykańskiej Komisji
ds. Tuńczyka Tropikalnego. Wspólnota powinna zatem
podpisać Konwencję z Antigui,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Podpisanie Konwencji na rzecz wzmocnienia Międzyamerykań-
skiej Komisji ds. Tuńczyka Tropikalnego ustanowionej
Konwencją między Stanami Zjednoczonymi Ameryki
a Republiką Kostaryki z 1949 r. zostaje niniejszym zatwier-
dzone w imieniu Wspólnoty Europejskiej, z zastrzeżeniem przy-
jęcia decyzji Rady dotyczącej zawarcia wspomnianej Konwencji.

Tekst Konwencji jest załączony do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Przewodniczący Rady jest niniejszym upoważniony do wyzna-
czenia osoby (osób) uprawnionej (uprawnionych) do podpisania
Konwencji w imieniu Wspólnoty, pod warunkiem jej zawarcia.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 25 października 2004 r.

W imieniu Rady
R. VERDONK

Przewodniczący
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CONVENTION

for the strengthening of the Inter-American Tropical Tuna Commission established by the 1949
Convention between the United States of America and the Republic of Costa Rica (Antigua

Convention)

THE PARTIES TO THIS CONVENTION:

AWARE THAT, in accordance with the relevant provisions of international law, as reflected in the United
Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) of 1982, all States have the duty to take such
measures as may be necessary for the conservation and management of living marine resources, including
highly migratory species, and to cooperate with other States in taking such measures;

RECALLING the sovereign rights of coastal States for the purpose of exploring and exploiting, conserving and
managing the living marine resources within areas under national jurisdiction as provided for in UNCLOS,
and the right of all States for their nationals to engage in fishing on the high seas in accordance with
UNCLOS;

REAFFIRMING their commitment to the Rio Declaration on Environment and Development and Agenda 21,
particularly Chapter 17, adopted by the United Nations Conference on Environment and Development
(1992), and to the Johannesburg Declaration and Plan of Implementation adopted by the World Summit
on Sustainable Development (2002);

STRESSING THE NEED to implement the principles and standards of the Code of Conduct for Responsible
Fisheries adopted by the Conference of the Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO)
in 1995, including the Agreement to Promote Compliance with International Conservation and Manage-
ment Measures by Fishing Vessels on the High Seas, 1993, which forms an integral part of the Code, as well
as the International Plans of Action adopted by the FAO within the framework of the Code of Conduct;

TAKING NOTE that the 50th General Assembly of the United Nations, pursuant to Resolution A/RES/50/24,
adopted the Agreement for the Implementation of the Provisions of the United Nations Convention on the
Law of the Sea of 10 December 1982 relating to the Conservation and Management of Straddling Stocks
and Highly Migratory Fish Stocks („the 1995 UN Fish Stocks Agreement”);

CONSIDERING the importance of fishing for highly migratory fish stocks as a source of food, employment
and economic benefits for the populations of the Parties and that conservation and management measures
must address those needs and take into account the economic and social impacts of those measures;

TAKING into account the special circumstances and requirements of the developing countries of the region,
particularly the coastal countries, in order to achieve the objective of the Convention;

RECOGNIZING the significant efforts and the outstanding achievements of the Inter-American Tropical Tuna
Commission, as well as the importance of its work in the tuna fisheries in the Eastern Pacific Ocean;

DESIROUS TO benefit from the experiences derived from the implementation of the 1949 Convention;

REAFFIRMING that multilateral cooperation constitutes the most effective means for achieving the objectives
of conservation and sustainable use of living marine resources;

COMMITTED to ensuring the long-term conservation and the sustainable use of fish stocks covered by this
Convention;

CONVINCED THAT the aforementioned objectives and the strengthening of the Inter-American Tropical Tuna
Commission can best be achieved through bringing up to date the provisions of the 1949 Convention
between the United States of America and the Republic of Costa Rica for the establishment of an Inter-
American Tropical Tuna Commission;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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PART I

GENERAL PROVISIONS

Article I

Definitions

For the purposes of this Convention:

1. „Fish stocks covered by this Convention” means stocks of
tunas and tuna-like species and other species of fish taken
by vessels fishing for tunas and tuna-like species in the
Convention Area;

2. „Fishing” means:

(a) the actual or attempted searching for, catching, or
harvesting of the fish stocks covered by this Conven-
tion;

(b) engaging in any activity which can reasonably be
expected to result in the locating, catching, harvesting
of these stocks;

(c) placing, searching for or recovering any fish-aggregating
device or associated equipment, including radio
beacons;

(d) any operation at sea in support of, or in preparation
for, any activity described in sub-paragraphs (a), (b) and
(c) of this paragraph, except for any operation in emer-
gencies involving the health and safety of crew
members or the safety of a vessel;

(e) the use of any other vehicle, air- or sea-borne, in rela-
tion to any activity described in this definition except
for emergencies involving the health or safety of crew
members or the safety of a vessel;

3. „Vessel” means any vessel used or intended for use for the
purpose of fishing, including support vessels, carrier vessels
and any other vessels directly involved in such fishing
operations;

4. „Flag State” means, unless otherwise indicated:

(a) a State whose vessels are entitled to fly its flag, or

(b) a regional economic integration organization in which
vessels are entitled to fly the flag of a Member State of
that regional economic integration organization;

5. „Consensus” means the adoption of a decision without
voting and without the expression of any stated objection;

6. „Parties” means the States and regional economic integra-
tion organizations which have consented to be bound by
this Convention and for which this Convention is in force,
in accordance with the provisions of Articles XXVII, XXIX,
and XXX of this Convention;

7. „Members of the Commission” means the Parties and any
fishing entity which has expressed in accordance with the
provisions of Article XXVIII of this Convention its formal
commitment to abide by the terms of this Convention and
comply with any conservation and management measures
adopted pursuant thereto;

8. „Regional economic integration organization” means
a regional economic integration organization to which its
Member States have transferred competence over matters
covered by this Convention, including the authority to
make decisions binding on its Member States in respect
of those matters;

9. „1949 Convention” means the Convention between the
United States of America and the Republic of Costa Rica
for the establishment of an Inter-American Tropical Tuna
Commission;

10. „Commission” means the Inter-American Tropical Tuna
Commission;

11. „UNCLOS” means the United Nations Convention on the
Law of the Sea of 10 December 1982;

12. „1995 UN Fish Stocks Agreement” means the Agreement
for the Implementation of the Provisions of the United
Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December
1982 relating to the Conservation and Management of
Straddling Fish Stocks and Highly Migratory Fish Stocks,
1995;

13. „Code of Conduct” means the Code of Conduct for Respon-
sible Fisheries adopted by the 28th Session of the Confe-
rence of the Food and Agriculture Organization of the
United Nations in October 1995;

14. „AIDCP” means the Agreement on the International
Dolphin Conservation Program of 21 May 1998.

Article II

Objective

The objective of this Convention is to ensure the long-term
conservation and sustainable use of the fish stocks covered by
this Convention, in accordance with the relevant rules of inter-
national law.

Article III

Area of application of the Convention

The area of application of the Convention (the Convention
Area) comprises the area of the Pacific Ocean bounded by the
coastline of North, Central, and South America and by the
following lines:

— the 50 °N parallel from the coast of North America to its
intersection with the 150 °W meridian,
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— the 150 °W meridian to its intersection with the 50 °S
parallel, and

— the 50 °S parallel to its intersection with the coast of South
America.

PART II

CONSERVATION AND USE OF THE FISH STOCKS COVERED
BY THE CONVENTION

Article IV

Application of the precautionary approach

1. The members of the Commission, directly and through
the Commission, shall apply the precautionary approach, as
described in the relevant provisions of the Code of Conduct
and/or the 1995 UN Fish Stocks Agreement, for the conserva-
tion, management and sustainable use of fish stocks covered by
this Convention.

2. In particular, the members of the Commission shall be
more cautious when information is uncertain, unreliable or
inadequate. The absence of adequate scientific information
shall not be used as a reason for postponing or failing to
take conservation and management measures.

3. Where the status of target stocks or non-target or asso-
ciated or dependent species is of concern, the members of the
Commission shall subject such stocks and species to enhanced
monitoring in order to review their status and the efficacy of
conservation and management measures. They shall revise those
measures regularly in the light of new scientific information
available.

Article V

Compatibility of conservation and management measures

1. Nothing in this Convention shall prejudice or undermine
the sovereignty or sovereign rights of coastal States related to
the exploration and exploitation, conservation and management
of the living marine resources within areas under their sove-
reignty or national jurisdiction as provided for in UNCLOS, or
the right of all States for their nationals to engage in fishing on
the high seas in accordance with UNCLOS.

2. The conservation and management measures established
for the high seas and those adopted for areas under national
jurisdiction shall be compatible, in order to ensure the conser-
vation and management of the fish stocks covered by this
Convention.

PART III

THE INTER-AMERICAN TROPICAL TUNA COMMISSION

Article VI

The Commission

1. The members of the Commission agree to maintain, with
all its assets and liabilities, and to strengthen the Inter-American

Tropical Tuna Commission established by the 1949 Conven-
tion.

2. The Commission shall be composed of sections consisting
of from one (1) to four (4) Commissioners appointed by each
member, who may be accompanied by such experts and advi-
sers as that member may deem advisable.

3. The Commission shall have legal personality and shall
enjoy, in its relations with other international organizations
and with its members, such legal capacity as may be necessary
to perform its functions and achieve its objective, in accordance
with international law. The immunities and privileges which the
Commission and its officers shall enjoy shall be subject to an
agreement between the Commission and the relevant member.

4. The headquarters of the Commission shall remain at San
Diego, California, United States of America.

Article VII

Functions of the Commission

1. The Commission shall perform the following functions,
giving priority to tunas and tuna-like species:

(a) promote, carry out and coordinate scientific research
concerning the abundance, biology and biometry in the
Convention Area of fish stocks covered by this Convention
and, as necessary, of associated or dependent species, and
the effects of natural factors and human activities on the
populations of these stocks and species;

(b) adopt standards for collection, verification, and timely
exchange and reporting of data concerning the fisheries
for fish stocks covered by this Convention;

(c) adopt measures that are based on the best scientific
evidence available to ensure the long-term conservation
and sustainable use of the fish stocks covered by this
Convention and to maintain or restore the populations of
harvested species at levels of abundance which can produce
the maximum sustainable yield, inter alia, through the
setting of the total allowable catch of such fish stocks as
the Commission may decide and/or the total allowable level
of fishing capacity and/or level of fishing effort for the
Convention Area as a whole;

(d) determine whether, according to the best scientific infor-
mation available, a specific fish stock covered by this
Convention is fully fished or overfished and, on this
basis, whether an increase in fishing capacity and/or the
level of fishing effort would threaten the conservation of
that stock;

(e) in relation to the stocks referred to in subparagraph (d) of
this paragraph, determine, on the basis of criteria that the
Commission may adopt or apply, the extent to which the
fishing interests of new members of the Commission might
be accommodated, taking into account relevant interna-
tional standards and practices;
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(f) adopt, as necessary, conservation and management
measures and recommendations for species belonging to
the same ecosystem and that are affected by fishing for,
or dependent on or associated with, the fish stocks covered
by this Convention, with a view to maintaining or restoring
populations of such species above levels at which their
reproduction may become seriously threatened;

(g) adopt appropriate measures to avoid, reduce and minimize
waste, discards, catch by lost or discarded gear, catch of
non-target species (both fish and non-fish species) and
impacts on associated or dependent species, in particular
endangered species;

(h) adopt appropriate measures to prevent or eliminate over-
fishing and excess fishing capacity and to ensure that levels
of fishing effort do not exceed those commensurate with
the sustainable use of the fish stocks covered by this
Convention;

(i) establish a comprehensive program for data collection and
monitoring which shall include such elements as the
Commission determines necessary. Each member of the
Commission may also maintain its own program consistent
with guidelines adopted by the Commission;

(j) ensure that, in developing measures to be adopted under
subparagraphs (a) to (i) of this paragraph, due consideration
is given to the need for coordination and compatibility
with measures adopted pursuant to the AIDCP;

(k) promote, to the extent practicable, the development and
use of selective, environmentally safe and cost-effective
fishing gear and techniques and such other related activi-
ties, including activities connected with, inter alia, transfer
of technology and training;

(l) where necessary, develop criteria for, and make decisions
relating to, the allocation of total allowable catch, or total
allowable fishing capacity, including carrying capacity, or
the level of fishing effort, taking into account all relevant
factors;

(m) apply the precautionary approach in accordance with the
provisions of Article IV of this Convention. In cases where
measures are adopted by the Commission pursuant to the
precautionary approach in the absence of adequate scien-
tific information, as set out in Article IV, paragraph 2 of
this Convention, the Commission shall, as soon as possible,
undertake to obtain the scientific information necessary to
maintain or modify any such measures;

(n) promote the application of any relevant provision of the
Code of Conduct and of other relevant international instru-
ments including, inter alia, the International Plans of Action
adopted by the FAO in the framework of the Code of
Conduct;

(o) appoint the Director of the Commission;

(p) approve its program of work;

(q) approve its budget, in accordance with provisions of Article
XIV of this Convention;

(r) approve the accounts for the past budgetary period;

(s) adopt or amend its own rules and procedures, financial
regulations and other internal administrative regulations
as may be necessary to carry out its functions;

(t) provide the Secretariat for the AIDCP, taking into account
the provisions of Article XIV, paragraph 3 of this Conven-
tion;

(u) establish such subsidiary bodies as it considers necessary;

(v) adopt any other measure or recommendation, based on
relevant information, including the best scientific informa-
tion available, as may be necessary to achieve the objective
of this Convention, including non-discriminatory and trans-
parent measures consistent with international law, to
prevent, deter and eliminate activities that undermine the
effectiveness of the conservation and management
measures adopted by the Commission.

2. The Commission shall maintain a staff qualified in matters
pertaining to this Convention, including administrative, scien-
tific and technical areas, under the supervision of the Director,
and ensure that it shall include all personnel needed for the
efficient and effective application of this Convention. The
Commission should seek the most qualified staff available,
and give due consideration to the importance of recruiting
staff on an equitable basis to promote broad representation
and participation of the members of the Commission.

3. In considering guidance for the program of work on
scientific matters to be addressed by the scientific staff, the
Commission shall consider, inter alia, the advice, recommenda-
tions, and reports of the Scientific Advisory Committee estab-
lished pursuant to Article XI of this Convention.

Article VIII

Meetings of the Commission

1. The ordinary meetings of the Commission shall take place
at least once a year, in such location and on such date as the
Commission agrees.

2. The Commission may also hold extraordinary meetings
when deemed necessary. These meetings shall be convened at
the request of at least two of the members of the Commission,
provided that a majority of the members support the request.

3. The meetings of the Commission shall be held only when
a quorum is present. Quorum is reached when two-thirds of the
members of the Commission are present. This rule shall also
apply to meetings of subsidiary bodies established under this
Convention.

4. The meetings shall be held in English and Spanish, and the
documents of the Commission shall be produced in both these
languages.
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5. Members shall elect a Chairman and Vice-Chairman from,
unless otherwise decided, different Parties to this Convention.
Both officials shall be elected for a period of one (1) year and
shall remain in office until their successors are elected.

Article IX

Decision making

1. Unless provided otherwise, all decisions made by the
Commission at meetings convened pursuant to Article VIII of
this Convention shall be by consensus of members of the
Commission present at the meeting in question.

2. Decisions on adoption of amendments to this Convention
and its annexes, as well as invitations to accede to the Conven-
tion pursuant to Article XXX(c) of this Convention, shall require
consensus of all Parties. In such cases, the Chairman of the
meeting shall ensure that all members of the Commission
have the opportunity to express their views on the proposed
decisions, which the Parties shall take into account in reaching
the final decision.

3. The consensus of all the members of the Commission
shall be required for decisions on:

(a) the adoption and amendment of the Commission's budget,
and those that determine the form and proportion of the
contributions of the members;

(b) the issues referred to in Article VII(i) of paragraph 1 of this
Convention.

4. With respect to decisions referred to in paragraphs 2 and
3 of this Article, if a Party or member of the Commission, as
the case may be, is absent from the meeting in question and has
not sent a notification in accordance with paragraph 6 of this
Article, the Director shall notify such Party or member of the
decision taken at the meeting. If, within thirty (30) days of the
receipt by the Party or member of such notification, the
Director has not received a response from such Party or
member, that Party or member shall be deemed to have joined
the consensus on the decision in question. If, within such 30-
day period, such Party or member replies in writing that it
cannot join the consensus on the decision in question, the
decision shall have no effect, and the Commission shall seek
to reach consensus at the earliest opportunity.

5. When a Party or member of the Commission that was not
present at a meeting notifies the Director, in accordance with
paragraph 4 of this Article, that it cannot join the consensus on
a decision taken at that meeting, that member shall not be able
to oppose consensus on the same issue if it is not present at the
next meeting of the Commission at which that issue is on the
agenda.

6. If a member of the Commission is not able to attend
a meeting of the Commission due to extraordinary and unfo-
reseen circumstances outside its control:

(a) it shall so notify the Director, in writing, prior to the start
of the meeting if possible or otherwise at the earliest

possible opportunity. Such notification shall be effective
upon acknowledgement of its receipt by the Director to
the member concerned; and

(b) subsequently and as soon as possible, the Director shall
notify the member of all the decisions taken at that meeting
in accordance with paragraph 1 of this Article;

(c) within thirty (30) days of the notice referred to in subpara-
graph (b) of this paragraph, the member may notify the
Director in writing that it cannot join the consensus on
one or more of these decisions. In such cases, the relevant
decision or decisions shall have no effect, and the Commis-
sion shall seek to reach consensus at the earliest opportu-
nity.

7. The decisions adopted by the Commission pursuant to
this Convention shall be binding for all members forty-five
(45) days after their notification, unless otherwise specified in
this Convention or agreed when a decision is taken.

Article X

Committee for the Review of Implementation of Measures
Adopted by the Commission

1. The Commission shall establish a Committee for the
Review of Implementation of Measures Adopted by the
Commission, which shall be composed of those representatives
designated for this purpose by each member of the Commis-
sion, who may be accompanied by such experts and advisers as
that member may deem advisable.

2. The functions of the Committee shall be those established
in Annex 3 of this Convention.

3. In the exercise of its functions, the Committee may, where
appropriate, and with the approval of the Commission, consult
any other fisheries management, technical or scientific organi-
zation with competence in the subject matter of such consulta-
tion and may seek such expert advice as may be required in
each case.

4. The Committee shall strive to adopt its reports and
recommendations by consensus. If every effort to achieve
consensus has failed, the reports shall so indicate, and shall
reflect the majority and minority views. At the request of any
member of the Committee, the views of that member on all or
any part of the reports shall also be reflected.

5. The Committee shall meet at least once a year, preferably
on the occasion of the ordinary meeting of the Commission.

6. The Committee may convene additional meetings at the
request of at least two (2) of the members of the Commission,
provided that a majority of the members support the request.

7. The Committee shall exercise its functions in accordance
with such rules of procedure, guidelines and directives as the
Commission may adopt.
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8. In support of the work of the Committee, the staff of the
Commission shall:

(a) collect the information necessary for the work of the
Committee and develop a data base, in accordance with
the procedures established by the Commission;

(b) provide such statistical analyses as the Committee deems
necessary for carrying out its functions;

(c) prepare the reports of the Committee;

(d) distribute to the members of the Committee all pertinent
information, particularly that set out in subparagraph (a) of
paragraph 8 of this Article.

Article XI

Scientific Advisory Committee

1. The Commission shall establish a Scientific Advisory
Committee, which shall be composed of a representative desig-
nated by each member of the Commission, who shall have
appropriate qualifications or relevant experience in the area of
competence of the Committee, and who may be accompanied
by such experts or advisers as that member may deem advi-
sable.

2. The Commission may invite to participate in the work of
the Committee organizations or persons with recognized scien-
tific experience in matters related to the work of the Commis-
sion.

3. The functions of the Committee shall be those established
in Annex 4 of this Convention.

4. The Committee shall meet at least once a year, preferably
prior to a meeting of the Commission.

5. The Committee may convene additional meetings at the
request of at least two (2) of the members of the Commission,
provided that a majority of the members support the request.

6. The Director shall serve as Chairman of the Committee or
may delegate the exercise of this function subject to the
approval of the Commission.

7. The Committee shall strive to adopt its reports and
recommendations by consensus. If every effort to achieve
consensus has failed, the reports shall so indicate, and shall
reflect the majority and minority views. At the request of any
member of the Committee, the views of that member on all or
any part of the reports shall also be reflected.

Article XII

Administration

1. The Commission shall appoint, in accordance with the
adopted rules of procedure and taking into account any criteria
established therein, a Director, whose competence in the field of
this Convention is established and generally recognized, in parti-
cular in its scientific, technical and administrative aspects, and

who shall be responsible to the Commission and may be
removed by the Commission at its discretion. The term of the
Director shall be of 4 years, and he may be reappointed as
many times as the Commission decides.

2. The functions of the Director shall be:

(a) preparing research plans and programs for the Commis-
sion;

(b) preparing budget estimates for the Commission;

(c) authorizing the disbursement of funds for the implementa-
tion of the approved program of work and budget by the
Commission and accounting for the funds thus employed;

(d) appointing, removing and directing the administrative,
scientific, technical and other staff, required for the func-
tions of the Commission, in accordance with the rules of
procedure adopted by the Commission;

(e) where appropriate for the efficient functioning of the
Commission, appointing a Coordinator of Scientific
Research, in accordance with subparagraph (d) of paragraph
2 of this Article, who shall operate under the supervision of
the Director, who shall assign to the Coordinator of Scien-
tific Research such functions and responsibilities as the
Director determines appropriate;

(f) arranging for cooperation with other organizations or indi-
viduals, as appropriate, when needed for the performance
of the functions of the Commission;

(g) coordinating the work of the Commission with that of
organizations and individuals whose cooperation the
Director has arranged;

(h) drafting administrative, scientific and other reports for the
Commission;

(i) preparing draft agendas for and convening the meetings of
the Commission and its subsidiary bodies, in consultation
with the members of the Commission and taking into
account their proposals, and providing administrative and
technical support for such meetings;

(j) ensuring the publication and dissemination of the conser-
vation and management measures which have been
adopted by the Commission and are in force and, as far
as practicable, the maintenance and dissemination of
records of other applicable conservation and management
measures adopted by the members of the Commission in
force in the Convention Area;

(k) ensuring the maintenance of a record, based, inter alia, on
the information provided to the Commission pursuant to
Annex 1 of this Convention, of vessels fishing in the
Convention Area, as well as the periodic circulation of
the information contained in such record to all members
of the Commission, and, on request, to any member indi-
vidually;
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(l) acting as the legal representative of the Commission;

(m) performing such other functions as are necessary to ensure
the efficient and effective operation of the Commission and
others that may be assigned to him by the Commission.

3. In fulfilling their functions, the Director and the staff of
the Commission shall not act in any manner that could be
incompatible with their status or with the objective and provi-
sions of this Convention, nor shall they have any financial
interests in activities such as investigation and research, explo-
ration, exploitation, processing and marketing of the fish stocks
covered by this Convention. Likewise, they shall also maintain
as confidential, while they are employed by the Commission
and thereafter, any confidential information they obtained or
to which they had access during their employment.

Article XIII

Scientific Staff

The Scientific Staff shall operate under the supervision of the
Director, and of the Coordinator of Scientific Research if
appointed in accordance with Article XII, subparagraphs (d)
and (e) of paragraph 2 of this Convention, and shall have the
following functions, giving priority to tunas and tuna-like
species:

(a) conduct the scientific research projects and other research
activities approved by the Commission in accordance with
the plans of work adopted for this purpose;

(b) provide the Commission, through the Director, with scien-
tific advice and recommendations in support of the formu-
lation of conservation and management measures and other
relevant matters, following consultations with the Scientific
Advisory Committee, except in circumstances where evident
time constraints would limit the ability of the Director to
provide the Commission with such advice or recommenda-
tions on a timely basis;

(c) provide the Scientific Advisory Committee with the infor-
mation necessary to carry out the functions specified in
Annex 4 of this Convention;

(d) provide the Commission, through the Director, with recom-
mendations for scientific research in support of the
Commission’s functions in accordance with Article VII(a)
of paragraph 1, of this Convention;

(e) collect and analyze information relating to current and past
conditions and trends of the populations of the fish stocks
covered by this Convention;

(f) provide the Commission, through the Director, with
proposed standards for collection, verification, and timely
exchange and reporting of data concerning the fisheries
for fish stocks covered by this Convention;

(g) collect statistical data and all kinds of reports concerning
catches of fish stocks covered by this Convention and the
operations of vessels in the Convention Area, and any other

relevant information concerning fisheries for such stocks,
including, as appropriate, social and economic aspects;

(h) study and appraise information concerning methods and
procedures for maintaining and increasing the fish stocks
covered by this Convention;

(i) publish or otherwise disseminate reports on its findings and
such other reports as fall within the scope of this Conven-
tion as well as scientific, statistical and other data relating to
the fisheries for the fish stocks covered by this Convention,
ensuring confidentiality in conformity with the provisions
of Article XXII of this Convention;

(j) perform such other functions and tasks as may be assigned
to it.

Article XIV

Budget

1. The Commission shall adopt each year its budget for the
following year, in accordance with Article IX(3) of this Conven-
tion. In determining the size of the budget, the Commission
shall give due consideration to the principle of cost effective-
ness.

2. The Director shall submit to the Commission for consi-
deration a detailed draft annual budget that shall identify the
disbursements to be made from contributions referred to in
Article XV(1), and those referred to in Article XV(3), of this
Convention.

3. The Commission shall maintain separate accounts for the
activities carried out under this Convention and under the
AIDCP. The services to be provided to the AIDCP and the
corresponding estimated costs shall be specified in the Commis-
sion’s budget. The Director shall provide to the Meeting of the
Parties to the AIDCP for its approval, and prior to the year in
which the services are to be provided, estimates of services and
their costs corresponding to the tasks to be carried out pursuant
to that Agreement.

4. The accounts of the Commission shall be subjected to an
annual independent financial audit.

Article XV

Contributions

1. The amount of the contribution of each member of the
Commission to the budget shall be determined in accordance
with the scheme which the Commission shall adopt, and
amend, as required, in accordance with Article IX(3), of this
Convention. The scheme adopted by the Commission shall be
transparent and equitable for all members and shall be set out
in the financial regulations of the Commission.

2. The contributions agreed pursuant to the provisions of
paragraph 1 of this Article shall enable the operation of the
Commission and cover in a timely manner the annual budget
adopted in accordance with Article XIV(1), of this Convention.

PLL 15/16 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 19.1.2005



3. The Commission shall establish a fund to receive volun-
tary contributions for research on and conservation of the fish
stocks covered by this Convention and, as appropriate, asso-
ciated or dependent species, and for the conservation of the
marine environment.

4. Notwithstanding the provisions of Article IX of this
Convention, unless the Commission decides otherwise, if
a member of the Commission is in arrears in the payment of
its contributions by an amount equal to or greater than the
total of the contributions due from it for the preceding
twenty-four (24) months, that member shall not have the
right to participate in decision-making in the Commission
until it has fulfilled its obligations pursuant to this Article.

5. Each member of the Commission shall meet its own
expenses arising from attendance at meetings of the Commis-
sion and of its subsidiary bodies.

Article XVI

Transparency

1. The Commission shall promote transparency in the imple-
mentation of this Convention in its decision-making processes
and other activities, inter alia, through:

(a) the public dissemination of pertinent non-confidential infor-
mation; and

(b) as appropriate, facilitating consultations with, and the effec-
tive participation of, non-governmental organizations, repre-
sentatives of the fishing industry, particularly the fishing
fleet, and other interested bodies and individuals.

2. Representatives of non-Parties, relevant intergovernmental
organizations, and non-governmental organizations, including
environmental organizations with recognized experience in
matters pertaining to the Commission and the tuna industry
of any of the members of the Commission operating in the
Convention Area, particularly the tuna fishing fleet, shall be
afforded the opportunity to take part in the meetings of the
Commission and of its subsidiary organs, as observers or other-
wise, as appropriate, in accordance with the principles and
criteria established in Annex 2 of this Convention as well as
others that the Commission may adopt. Such participants shall
have timely access to relevant information, subject to the rules
of procedure and of confidentiality on access to such informa-
tion that the Commission may adopt.

PART IV

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF MEMBERS OF THE
COMMISSION

Article XVII

Rights of States

No provision of this Convention may be interpreted in such
a way as to prejudice or undermine the sovereignty, sovereign
rights, or jurisdiction exercised by any State in accordance with

international law, as well as its position or views with regard to
matters relating to the Law of the Sea.

Article XVIII

Implementation, compliance and enforcement by parties

1. Each Party shall take the measures necessary to ensure the
implementation of and compliance with this Convention and
any conservation and management measures adopted pursuant
thereto, including the adoption of the necessary laws and regu-
lations.

2. Each Party shall provide to the Commission all the infor-
mation that may be required for the fulfillment of the objective
of this Convention, including statistical and biological informa-
tion and information concerning its fishing activities in the
Convention Area, and shall provide to the Commission infor-
mation regarding actions taken to implement the measures
adopted in accordance with this Convention, whenever required
by the Commission and as appropriate, subject to the provi-
sions of Article XXII of this Convention and in accordance with
the rules of procedure to be developed and adopted by the
Commission.

3. Each Party shall promptly, through the Director, inform
the Committee for the Review of Implementation of Measures
Adopted by the Commission established pursuant to the provi-
sions of Article X of this Convention of:

(a) legal and administrative provisions, including those regar-
ding infractions and sanctions, applicable to compliance
with conservation and management measures adopted by
the Commission;

(b) actions taken to ensure compliance with conservation and
management measures adopted by the Commission, inclu-
ding, if appropriate, an analysis of individual cases and the
final decision taken.

4. Each Party shall:

(a) authorize the use and release, subject to any applicable rules
of confidentiality, of pertinent information recorded by on-
board observers of the Commission or a national program;

(b) ensure that vessel owners and/or captains allow the
Commission, in accordance with the rules of procedure
adopted by the Commission in this respect, to collect and
analyze information necessary for carrying out the functions
of the Committee for the Review of Implementation of
Measures Adopted by the Commission;

(c) provide to the Commission every six months a report on
the activities of its tuna-fishing vessels and any other infor-
mation necessary for the work of the Committee for the
Review of Implementation of Measures Adopted by the
Commission.

5. Each Party shall take measures to ensure that vessels
operating in waters under its national jurisdiction comply
with this Convention and the measures adopted pursuant
thereto.
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6. Each Party, where it has reasonable grounds to believe that
a vessel flying the flag of another State has engaged in any
activity that undermines the effectiveness of conservation and
management measures adopted for the Convention Area, shall
draw this to the attention of the flag State concerned and may,
as appropriate, draw the matter to the attention of the Commis-
sion. The Party in question shall provide the flag State with full
supporting evidence and may provide the Commission with
a summary of such evidence. The Commission shall not circu-
late such information until such time as the flag State has had
an opportunity to comment, within a reasonable time, on the
allegation and evidence submitted for its consideration, or to
object, as the case may be.

7. Each Party, at the request of the Commission or of any
other Party, when provided with relevant information that
a vessel under its jurisdiction has carried out activities which
contravene the measures adopted pursuant to this Convention,
shall carry out a thorough investigation, and if appropriate
proceed in accordance with its national legislation and inform,
as soon as possible, the Commission and, if applicable, the
other Party, of the results of its investigations and the actions
taken.

8. Each Party shall apply, in accordance with its national
laws and in a manner consistent with international law, sanc-
tions of sufficient gravity as to be effective in securing
compliance with the provisions of this Convention and of
measures adopted pursuant thereto and to deprive offenders
of the benefits accruing from their illegal activities, including,
as appropriate, refusal, suspension or withdrawal of the autho-
rization to fish.

9. The Parties whose coasts border the Convention Area or
whose vessels fish for fish stocks covered by this Convention or
in whose territory the catch is landed and processed shall
cooperate with a view to ensuring compliance with this
Convention and with a view to ensuring the application of
the conservation and management measures adopted by the
Commission, including through the adoption of cooperative
measures and schemes, as appropriate.

10. If the Commission determines that vessels fishing in the
Convention Area have engaged in activities which undermine
the effectiveness of or otherwise violate the conservation and
management measures adopted by the Commission, the Parties
may take action, following the recommendations adopted by
the Commission and in accordance with this Convention and
international law, to deter such vessels from such activities until
such time as appropriate action is taken by the flag State to
ensure that such vessels do not continue those activities.

Article XIX

Implementation, compliance and enforcement by fishing
entities

Article XVIII of this Convention applies, mutatis mutandis, to
fishing entities that are members of the Commission.

Article XX

Duties of flag States

1. Each Party shall, in accordance with international law, take
such measures as may be necessary to ensure that vessels flying

its flag comply with the provisions of this Convention and the
conservation and management measures adopted pursuant
thereto, and that such vessels do not engage in any activity
which undermines the effectiveness of such measures.

2. No Party shall allow any vessel entitled to fly its flag to be
used for fishing for fish stocks covered by this Convention
unless it has been authorized to do so by the appropriate
authority or authorities of that Party. A Party shall authorize
the use of vessels flying its flag for fishing in the Convention
Area only where it is able to exercise effectively its responsibi-
lities in respect of such vessels under this Convention.

3. In addition to its obligations under paragraphs 1 and 2 of
this Article, each Party shall take such measures as may be
necessary to ensure that vessels flying its flag do not fish in
areas under the sovereignty or national jurisdiction of any other
State in the Convention Area without the corresponding license,
permit or authorization issued by the competent authorities of
that State.

Article XXI

Duties of fishing entities

Article XX of this Convention applies, mutatis mutandis, to
fishing entities that are members of the Commission.

PART V

CONFIDENTIALITY

Article XXII

Confidentiality

1. The Commission shall establish rules of confidentiality for
all bodies and individuals given access to information pursuant
to this Convention.

2. Notwithstanding any confidentiality rules which may be
adopted in accordance with paragraph 1 of this Article, any
persons with access to such confidential information may
disclose such information in connection with legal or admini-
strative proceedings, if requested by the competent authority
concerned.

PART VI

COOPERATION

Article XXIII

Cooperation and assistance

1. The Commission shall seek to adopt measures relating to
technical assistance, technology transfer, training and other
forms of cooperation, to assist developing countries that are
members of the Commission to fulfill their obligations under
this Convention, as well as to enhance their ability to develop
fisheries under their respective national jurisdictions and to
participate in high seas fisheries on a sustainable basis.
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2. The members of the Commission shall facilitate and
promote such cooperation, especially financial and technical,
and the transfer of technology, as may be necessary for the
effective implementation of paragraph 1 of this Article.

Article XXIV

Cooperation with other organizations or arrangements

1. The Commission shall cooperate with subregional,
regional, and global fishery organizations and arrangements
and, as appropriate, shall establish relevant institutional arran-
gements such as consultative committees, in agreement with
such organizations or arrangements, with the goal of promoting
the achievement of the objective of this Convention, obtaining
the best available scientific information, and avoiding duplica-
tion with respect to their work.

2. The Commission, in agreement with the relevant organi-
zations or arrangements, shall adopt the rules of operation for
the institutional arrangements established in accordance with
paragraph 1 of this Article.

3. Where the Convention Area overlaps with an area under
regulation by another fisheries management organization, the
Commission shall cooperate with such other organization in
order to ensure that the objective of this Convention is reached.
To this end, through consultations or other arrangements, the
Commission shall strive to agree with the other organization on
the relevant measures to be taken, such as ensuring the harmo-
nization and compatibility of the conservation and management
measures adopted by the Commission and the other organiza-
tion, or deciding that the Commission or the other organiza-
tion, as appropriate, avoid taking measures in respect of species
in that area which are regulated by the other.

4. The provisions of paragraph 3 of this Article shall be
applied, as appropriate, to the case of fish stocks that migrate
through areas under the purview of the Commission and of
another organization or organizations or arrangements.

PART VII

SETTLEMENT OF DISPUTES

Article XXV

Settlement of disputes

1. The members of the Commission shall cooperate in order
to prevent disputes. Any member may consult with one or
more members about any dispute related to the interpretation
or application of the provisions of this Convention to reach
a solution satisfactory to all as quickly as possible.

2. If a dispute is not settled through such consultation within
a reasonable period, the members in question shall consult
among themselves as soon as possible in order to settle the
dispute through any peaceful means they may agree upon, in
accordance with international law.

3. In cases when two or more members of the Commission
agree that they have a dispute of a technical nature, and they
are unable to resolve the dispute among themselves, they may
refer the dispute, by mutual consent, to a non-binding ad hoc
expert panel constituted within the framework of the Commis-
sion in accordance with the procedures adopted for this
purpose by the Commission. The panel shall confer with the
members concerned and shall endeavour to resolve the dispute
expeditiously without recourse to binding procedures for the
settlement of disputes.

PART VIII

NON-MEMBERS

Article XXVI

Non-members

1. The Commission and its members shall encourage all
States and regional economic integration organizations referred
to in Article XXVII of this Convention and, as appropriate,
fishing entities referred to in Article XXVIII of this Convention
that are not members of the Commission to become members
or to adopt laws and regulations consistent with this Conven-
tion.

2. The members of the Commission shall exchange informa-
tion among themselves, either directly or through the Commis-
sion, with respect to activities of vessels of non-members that
undermine the effectiveness of this Convention.

3. The Commission and its members shall cooperate, consis-
tent with this Convention and international law, to jointly deter
vessels of non-members from carrying out activities that under-
mine the effectiveness of this Convention. To this end, the
members shall, inter alia, call to the attention of non-members
such activities by their vessels.

PART IX

FINAL PROVISIONS

Article XXVII

Signature

1. This Convention shall be open for signature at Wash-
ington from 14 November 2003, until 31 December 2004
by:

(a) the Parties to the 1949 Convention;

(b) States not Party to the 1949 Convention with a coastline
bordering the Convention Area; and

(c) States and regional economic integration organizations
which are not Parties to the 1949 Convention and whose
vessels have fished for fish stocks covered by this Conven-
tion at any time during the four years preceding the adop-
tion of this Convention and that participated in the nego-
tiation of this Convention; and
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(d) other States which are not Parties to the 1949 Convention
and whose vessels have fished for fish stocks covered by this
Convention at any time during the four years preceding the
adoption of this Convention, following consultations with
the Parties to the 1949 Convention.

2. In relation to the regional economic integration organiza-
tions referred to in paragraph 1 of this Article, no member State
of such organizations may sign this Convention unless it repre-
sents a territory which lies outside the territorial scope of the
treaty establishing the organization and provided that such
member State's participation be limited to representing only
the interests of that territory.

Article XXVIII

Fishing entities

1. Any fishing entity whose vessels have fished for fish
stocks covered by this Convention at any time during the
four years preceding the adoption of this Convention may
express its firm commitment to abide by the terms of this
Convention and comply with any conservation and manage-
ment measures adopted pursuant thereto, by:

(a) signing, during the period referred to in Article XXVII(1) of
this Convention, an instrument drafted to this effect in
accordance with a resolution to be adopted by the Commis-
sion under the 1949 Convention; and/or

(b) during or after the abovementioned period, providing
a written communication to the Depositary in accordance
with a resolution to be adopted by the Commission under
the 1949 Convention. The Depositary shall promptly
provide a copy of this communication to all signatories
and Parties.

2. The commitment expressed pursuant to paragraph 1 of
this Article shall be effective from the date referred to in Article
XXXI(1), of this Convention, or on the date of the written
communication referred to in paragraph 1 of this Article,
whichever is later.

3. Any fishing entity referred to above may express its firm
commitment to abide by the terms of this Convention as it may
be amended pursuant to Article XXXIV or Article XXXV of this
Convention by providing a written communication to this effect
to the Depositary in accordance with the resolution referred to
in paragraph 1 of this Article.

4. The commitment expressed pursuant to paragraph 3 of
this Article shall be effective from the dates referred to in Article
XXXIV(3), and Article XXXV(4), of this Convention, or on the
date of the written communication referred to in paragraph 3 of
this Article, whichever is later.

Article XXIX

Ratification, acceptance or approval

This Convention is subject to ratification, acceptance or
approval by the signatories in accordance with their domestic
laws and procedures.

Article XXX

Accession

This Convention shall remain open to accession by any State or
regional economic integration organization:

(a) that meets the requirements of Article XXVII of this
Convention; or

(b) whose vessels fish for fish stocks covered by this Conven-
tion, following consultations with the Parties; or

(c) that is otherwise invited to accede on the basis of a decision
by the Parties.

Article XXXI

Entry into force

1. This Convention shall enter into force fifteen (15) months
after the deposit with the Depositary of the seventh instrument
of ratification, acceptance, approval, or accession of the Parties
to the 1949 Convention that were Parties to that Convention
on the date this Convention was opened for signature.

2. After the date of entry into force of this Convention, with
respect to each State or regional economic integration organi-
zation that meets the requirements of Article XXVII or Article
XXX, this Convention shall enter into force for said State or
regional economic integration organization on the thirtieth
(30th) day following the deposit of its instrument of ratification,
acceptance, approval, or accession.

3. Upon entry into force of this Convention, this Convention
shall prevail, as between Parties to this Convention and the
1949 Convention, over the 1949 Convention.

4. Upon the entry into force of this Convention, conserva-
tion and management measures and other arrangements
adopted by the Commission under the 1949 Convention shall
remain in force until such time as they expire, are terminated by
a decision of the Commission, or are replaced by other
measures or arrangements adopted pursuant to this Convention.

5. Upon entry into force of this Convention, a Party to the
1949 Convention that has not yet consented to be bound by
this Convention shall be deemed to remain a member of the
Commission unless such Party elects not to remain a member
of the Commission by so notifying the Depositary in writing
prior to the entry into force of this Convention.

6. Upon entry into force of this Convention for all Parties to
the 1949 Convention, the 1949 Convention shall be considered
as terminated in accordance with the relevant rules of interna-
tional law as reflected in Article 59 of the Vienna Convention
on the Law of Treaties.
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Article XXXII

Provisional application

1. In accordance with its laws and regulations, a State or
regional economic integration organization that meets the
requirements of Article XXVII or Article XXX of this Conven-
tion may apply this Convention provisionally by so notifying
the Depositary in writing. Such provisional application shall
commence on the later of the date of entry into force of this
Convention and the date of receipt of such notification by the
Depositary.

2. Provisional application of this Convention by a State or
regional economic integration organization referred to in para-
graph 1 of this Article shall terminate upon entry into force of
this Convention for that State or regional economic integration
organization, or upon notification to the Depositary by that
State or regional economic integration organization of its inten-
tion to terminate its provisional application of this Convention.

Article XXXIII

Reservations

No reservations may be made to this Convention.

Article XXXIV

Amendments

1. Any member of the Commission may propose an amend-
ment to the Convention by providing to the Director the text of
a proposed amendment at least sixty (60) days in advance of
a meeting of the Commission. The Director shall provide a copy
of this text to all other members promptly.

2. Amendments to the Convention shall be adopted in
accordance with Article IX, paragraph 2, of this Convention.

3. Amendments to this Convention shall enter into force
ninety (90) days after all Parties to the Convention at the
time the amendments were approved have deposited their
instruments of ratification, acceptance, or approval of such
amendments with the Depositary.

4. States or regional economic integration organizations that
become Parties to this Convention after the entry into force of
amendments to the Convention or its annexes shall be consi-
dered to be Party to the Convention as amended.

Article XXXV

Annexes

1. The Annexes to this Convention form an integral part
thereof and, unless expressly provided otherwise, a reference
to this Convention includes a reference to the Annexes thereto.

2. Any member of the Commission may propose an amend-
ment to an Annex to the Convention by providing to the
Director the text of a proposed amendment at least sixty (60)
days in advance of a meeting of the Commission. The Director
shall provide a copy of this text to all other members promptly.

3. Amendments to the Annexes shall be adopted in accor-
dance with Article IX, paragraph 2, of this Convention.

4. Unless otherwise agreed, amendments to an Annex shall
enter into force for all members of the Commission ninety (90)
days after their adoption pursuant to paragraph 3 of this
Article.

Article XXXVI

Withdrawal

1. Any Party may withdraw at any time after twelve (12)
months from the date on which this Convention entered into
force with respect to that Party by giving written notice of
withdrawal to the Depositary. The Depositary shall inform the
other Parties of the withdrawal within thirty (30) days of receipt
of such notice. The withdrawal shall become effective six (6)
months after receipt of such notice by the Depositary.

2. This article applies, mutatis mutandis, to any fishing entity
with respect to its commitment under Article XXVIII of this
Convention.

Article XXXVII

Depositary

The original texts of this Convention shall be deposited with the
Government of the United States of America, which shall send
certified copies thereof to the signatories and the Parties thereto,
and to the Secretary-General of the United Nations for registra-
tion and publication, pursuant to Article 102 of the Charter of
the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, having
been duly authorized by their respective Governments, have
signed this Convention.

DONE at Washington, on this 14th day of November 2003, in
English, Spanish and French, all three texts being equally
authentic.
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ANNEX I

GUIDELINES AND CRITERIA FOR THE ESTABLISHMENT OF RECORDS OF VESSELS

1. In application of Article XII(k) of paragraph 2, of this Convention, each Party shall maintain a record of vessels entitled
to fly its flag and authorized to fish in the Convention Area for fish stocks covered by this Convention, and shall
ensure that the following information for all such vessels is entered in that record:

(a) Name of vessel, registration number, previous names (if known) and port of registry;

(b) A photograph of the vessel showing its registration number;

(c) Name and address of owner or owners;

(d) Name and address of operator(s) and/or manager(s) if any;

(e) Previous flag (if known and if any);

(f) International Radio Call Sign (if any);

(g) Where and when built;

(h) Type of vessel;

(i) Type of fishing methods;

(j) Length, beam and moulded depth;

(k) Gross tonnage;

(l) Power of main engine or engines;

(m) The nature of the authorization to fish granted by the flag State;

(n) Freezer type, freezer capacity, and number and capacity of fish holds.

2. The Commission may decide to exempt vessels from the requirements of paragraph 1 of this Annex on the basis of
their length or other characteristic.

3. Each Party shall provide to the Director, in accordance with the procedures established by the Commission, the
information referred to in paragraph 1 of this Annex and shall promptly notify the Director of any modifications to
such information.

4. Each Party shall also promptly inform the Director of:

(a) any additions to the record;

(b) deletions from the record by reason of:

(i) the voluntary relinquishment or non-renewal of the fishing authorization by the owner or operator of the
vessel;

(ii) the withdrawal of the fishing authorization issued to the vessel in accordance with Article XX, paragraph 2, of
this Convention;

(iii) the fact that the vessel is no longer entitled to fly its flag;

(iv) the scrapping, decommissioning or loss of the vessel; and

(v) any other reason,

specifying which of the reasons listed above are applicable.

5. This Annex applies, mutatis mutandis, to fishing entities that are members of the Commission.
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ANNEX II

PRINCIPLES AND CRITERIA FOR THE PARTICIPATION OF OBSERVERS AT MEETINGS OF THE
COMMISSION

1. The Director shall invite to meetings of the Commission convened pursuant to Article VIII of this Convention
intergovernmental organizations whose work is relevant to the implementation of this Convention, as well as non-
Parties interested in conservation and sustainable use of the fish stocks covered by this Convention that so request.

2. Non-governmental organizations (NGOs) referred to in Article XVI(2) of this Convention shall be eligible to parti-
cipate as observers in all meetings of the Commission and its subsidiary bodies convened pursuant to Article VIII of
this Convention, except meetings held in executive session or meetings of Heads of Delegation.

3. Any NGO desiring to participate as an observer in a meeting of the Commission shall notify the Director of its
request to participate at least fifty (50) days in advance of the meeting. The Director shall notify the members of the
Commission of the names of such NGOs, together with the information specified in paragraph 6 of this Annex, at
least forty-five (45) days prior to the beginning of the meeting.

4. If a meeting of the Commission is held with less than fifty (50) days’ notice, the Director shall have greater flexibility
concerning the time frames established in paragraph 3 of this Annex.

5. An NGO wishing to participate in the meetings of the Commission and its subsidiary bodies may also be allowed to
do so on an annual basis, subject to paragraph 7 of this Annex.

6. Requests for participation referred to in paragraphs 3, 4 and 5 of this Annex shall include the name and office
locations of the NGO, and a description of its mission and how its mission and activities are related to the work of
the Commission. Such information shall be updated if necessary.

7. An NGO desiring to participate as an observer may do so unless at least one-third of the members of the
Commission object for cause in writing to such participation.

8. All observers admitted to a meeting of the Commission shall be sent or otherwise provided the same documentation
generally available to the members of the Commission, except documentation containing business-confidential data.

9. Any observer admitted to a meeting of the Commission may:

(a) attend meetings, subject to paragraph 2 of this Annex, but not vote;

(b) make oral statements during the meetings upon the invitation of the Chairman;

(c) distribute documents at the meeting, with the approval of the Chairman; and

(d) engage in other activities, as appropriate and as approved by the Chairman.

10. The Director may require non-Party and NGO observers to pay reasonable fees, and to cover costs attributable to
their attendance.

11. All observers admitted to a meeting of the Commission shall comply with all rules and procedures applicable to
other participants in the meeting.

12. Any NGO that does not comply with the requirements of paragraph 11 of this Annex shall be excluded from further
participation in meetings, unless the Commission decides otherwise.
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ANNEX III

COMMITTEE FOR THE REVIEW OF IMPLEMENTATION OF MEASURES ADOPTED BY THE COMMISSION

The functions of the Committee for the Review of Implementation of Measures Adopted by the Commission established
under Article X of this Convention shall be the following:

(a) review and monitor compliance with conservation and management measures adopted by the Commission, as well as
cooperative measures referred to in Article XVIII(9), of this Convention;

(b) analyze information by flag or, when information by flag would not cover the relevant case, by vessel, and any other
information necessary to carry out its functions;

(c) provide the Commission with information, technical advice and recommendations relating to the implementation of,
and compliance with, conservation and management measures;

(d) recommend to the Commission means of promoting compatibility among the fisheries management measures of the
members of the Commission;

(e) recommend to the Commission means to promote the effective implementation of Article XVIII(10), of this Conven-
tion;

(f) in consultation with the Scientific Advisory Committee, recommend to the Commission the priorities and objectives
of the program for data collection and monitoring established in Article VII(i) of paragraph 1, of this Convention and
assess and evaluate the results of that program;

(g) perform such other functions as the Commission may direct.
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ANNEX IV

SCIENTIFIC ADVISORY COMMITTEE

The functions of the Scientific Advisory Committee established under Article XI of this Convention shall be the following:

(a) review the plans, proposals and research programs of the Commission, and provide to the Commission such advice as
may be appropriate;

(b) review any relevant assessments, analyses, research or work, as well as recommendations prepared for the Commis-
sion by its scientific staff prior to consideration of such recommendations by the Commission, and to provide
additional information, advice and comments, as warranted, to the Commission on these matters;

(c) recommend to the Commission specific issues and items to be addressed by the scientific staff as part of its future
work;

(d) in consultation with the Committee for the Review of the Implementation of Measures Adopted by the Commission,
recommend to the Commission the priorities and objectives of the program for data collection and monitoring
established in Article VII(i) of paragraph 1, of this Convention and assess and evaluate the results of that program;

(e) assist the Commission and the Director in locating sources of funding to conduct the research to be undertaken under
this Convention;

(f) develop and promote cooperation between and among the members of the Commission through their research
institutions, with the purpose of expanding the knowledge and understanding of the fish stocks covered by this
Convention;

(g) promote and facilitate, as appropriate, the cooperation of the Commission with other national and international
public or private organizations with similar objectives;

(h) consider any matter referred to it by the Commission;

(i) perform such other functions and tasks as may be requested or assigned to it by the Commission.

PL19.1.2005 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 15/25



KOMISJA

ZALECENIE KOMISJI

z dnia 12 stycznia 2005 r.

w sprawie tego, jak należy, do celów dyrektywy 98/70/WE Parlamentu Europejskiego i Rady
odnoszącej się do benzyny i olejów napędowych, rozumieć dostępność benzyny bezołowiowej
i olejów napędowych o maksymalnej zawartości siarki z uwzględnieniem odpowiednich kryteriów

geograficznych

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2005/27/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 211,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 3 ust. 2 lit. d) i art. 4 ust. 1 lit. d)
dyrektywy 98/70/WE Parlamentu Europejskiego i Rady
z dnia 13 października 1998 r. odnoszącej się do jakości
benzyny i olejów napędowych (1) Państwa Członkowskie
zapewniają, że benzyna bezołowiowa i olej napędowy
o określonej maksymalnej zawartości siarki będą
dostępne na ich terytorium z uwzględnieniem odpowied-
nich kryteriów geograficznych.

(2) Dyrektywa 98/70/WE stanowi również, że Komisja opra-
cuje wskazówki, jak należy, do niniejszych celów, rozu-
mieć dostępność benzyny bezołowiowej o zawartości
siarki 10 mg/kg z uwzględnieniem odpowiednich kryte-
riów geograficznych.

(3) Wydaje się właściwe, aby opracować takie wskazówki
w odniesieniu do oleju napędowego o maksymalnej
zawartości siarki 10mg/kg.

(4) Komisja rozważyła kilka opcji. W wyniku tych rozważań
oraz po zasięgnięciu opinii Państw Członkowskich, zain-
teresowanych ekspertów z sektora przemysłowego
i handlowego oraz innych organizacji pozarządowych,
Komisja opracowała takie wskazówki,

NINIEJSZYM ZALECA:

Do celów art. 3 ust. 2 lit. d) oraz art. 4 ust. 1 lit. d) dyrektywy
98/70/WE, w szczególności w odniesieniu do dostępności paliw
bezsiarkowych z uwzględnieniem odpowiednich kryteriów
geograficznych, Państwa Członkowskie powinny stosować
zasady określone w Załączniku.

Sporządzono w Brukseli, dnia 12 stycznia 2005 r.

W imieniu Komisji
Stavros DIMAS

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK

Wskazówki, jak należy rozumieć dostępność z uwzględnieniem odpowiednich kryteriów geograficznych do
celów art. 3 ust. 2 lit. d) oraz art. 4 ust. 1 lit. d) dyrektywy 98/70/WE

1. WYJAŚNIENIE TERMINÓW UŻYTYCH W NINIEJSZYCH WSKAZÓWKACH:

Paliwa bezsiarkowe lub paliwa bez zawartości siarki oznacza benzynę bezołowiową i oleje napędowe o maksymalnej
zawartości siarki 10 mg/kg (ppm).

Stacje benzynowe lub stacje paliw oznacza stacje detaliczne lub zakładowe, zaopatrujące w paliwo do napędzania
pojazdów drogowych (zgodnie z definicją normy EN 14274:2003).

2. ROZSTRZYGAJĄCE CZYNNIKI

W celu zapewnienia dostępności paliw bezsiarkowych Państwa Członkowskie potrzebują pewnej elastyczności ze
względu na zróżnicowanie rynków krajowych oraz infrastruktury zaopatrzenia. Należy uwzględnić następujące
czynniki:

1) niska gęstość zaludnienia

Na dużych obszarach o niskiej gęstości zaludnienia znajduje się znacznie mniej stacji paliw, są one również
znacznie mniejsze (w odniesieniu do wielkości sprzedaży lub liczby dystrybutorów), większe stacje skupione są
na obszarach o większej gęstości zaludnienia. Należy wziąć pod uwagę fakt, że odległości do przebycia
pomiędzy stacjami paliw są większe i ewentualnie, że istniejąca infrastruktura nie pozwala na dostarczenie
więcej niż jednego gatunku paliwa bezsiarkowego;

2) wysoka gęstość zaludnienia

Stacje paliw położone na obszarach o wysokiej gęstości zaludnienia są średnio znacznie większe (w odnie-
sieniu do wielkości sprzedaży lub liczby dystrybutorów), liczniejsze i w konsekwencji położone bliżej siebie.
W takim przypadku jest bardziej prawdopodobne, że infrastruktura pozwoli na zaopatrzenie w różne gatunki
paliw oraz na stopniowe zwiększanie zasięgu stacji paliw;

3) małe rynki wyspiarskie

W przypadku małych rynków wyspiarskich występuje podobna sytuacja jak na obszarach o niskiej gęstości
zaludnienia, z dodatkową możliwością, że istnieje mniejszy (lub jedyny) rynek dostaw lub głównych terminali.

3. OGÓLNE WSKAZÓWKI

Na mocy art. 8 dyrektywy 98/70/WE Państwa Członkowskie podają podstawowe informacje dotyczące wielkości
sprzedaży krajowej benzyny bezołowiowej i olejów napędowych bez zawartości siarki.

Niniejsze wskazówki określają cztery kryteria oceny, które Komisja uznała za szczególnie ważne do określenia
dostępności paliw bezsiarkowych z uwzględnieniem odpowiednich kryteriów geograficznych do celów art. 3 ust.
2 lit. d) oraz art. 4 ust. 1 lit. d) tej dyrektywy.

Wyraźniejsze i bardziej szczegółowe informacje o dostępności paliw bezsiarkowych z uwzględnieniem odpowied-
nich kryteriów geograficznych określono w dwóch szczegółowych podstawowych opcjach A i B. Z reguły można
przyjąć, że Państwa Członkowskie mogą wybrać opcję A lub B, ale nie będą stosować obu opcji w tym samym
czasie. Dwie mniej szczegółowe opcje dodatkowe C i D określają informacje o dostępności na określonych
obszarach.

Należy wspomnieć, że zaproponowane opcje mogą utracić ważność, jeżeli zostanie osiągnięta duża dostępność,
np. rzędu 60% - 80%, na wszystkich stacjach. W takich przypadkach dalsza ocena powodzenia polityki krajowej
może okazać się zbyteczna na szczegółowym poziomie regionalnym. W przypadku opcji D odsetek może być
nieznacznie wyższy w zależności od sytuacji.

W każdym przypadku różnice miedzy sytuacjami dotyczącymi wprowadzenia benzyny bezołowiowej bez zawar-
tości siarki i oleju napędowego bez zawartości siarki określą, czy mają być one zbadane oddzielnie.

Państwa Członkowskie mogą wybrać metody, które uważają za najbardziej stosowne do zapewnienia dostępności
paliw bezsiarkowych na poziomie krajowym. Jednakże zaleca się, by Państwa Członkowskie rozważyły przed-
stawione tutaj opcje przed podjęciem decyzji odnośnie do środków wdrażania najlepiej przystosowanych do
krajowej sytuacji. Szczególne przypadki rozważono w sekcji 4.
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3.1. Opcja A: Odsetek stacji paliw zaopatrujących w paliwo bezsiarkowe na region

3.1.1. K r y t e r i u m :

Ilość i odsetek krajowych stacji paliw zaopatrujących w benzynę bezołowiową i olej napędowy, na których
dostępne są gatunki/rodzaje paliw bezsiarkowych (na koniec roku sprawozdawczego), zgodnie z podziałem na
trzy poziomy regionalne Nomenklatury Jednostek Terytorialnych do Celów Statystycznych (NUTS) Eurostatu.

Dla powyższego kryterium stosuje się następujące jednostki:

a) ilość stacji paliw;

b) odsetek stacji paliw zaopatrujących w paliwa bezsiarkowe.

3.1.2. U ż y t e c z n o ś ć :

Zaletą tego kryterium jest to, że określa ono wyraźnie dostępność geograficzną paliw bezsiarkowych na poziomie
zapewniającym stosunkowo proporcjonalne rozmieszczenie na terytorium kraju. Ponadto regiony NUTS zostały
już określone i są stosowane do celów innych statystyk Wspólnoty, a inne dostępne dane regionalne NUTS (takie
jak zaludnienie, powierzchnia, itp.) pozwolą na przeprowadzenie dalszych przydatnych analiz.

3.2. Opcja B: Średnia odległość między stacjami paliw zaopatrujących w paliwa bezsiarkowe

3.2.1. K r y t e r i u m :

Średnie odległości między stacjami paliw zaopatrującymi w benzynę bezołowiową i olej napędowy, na których
dostępne jest paliwo bezsiarkowe. Należy obliczyć średnie odległości, maksymalne i minimalne, na poziomie
krajowym między stacjami paliw zaopatrującymi w paliwa bezsiarkowe (oddzielnie dla benzyny bezołowiowej
i dla oleju napędowego). Przydatnym okazać się może również porównanie tych średnich odległości ze średnią
odległością na poziomie krajowym między wszystkimi stacjami paliw.

3.2.2. U ż y t e c z n o ś ć :

Zaletą tego kryterium jest to, że dzięki niemu można ocenić różnice w odległościach, jakie właściciele pojazdów
chcący zaopatrzyć swój pojazd w paliwo bezsiarkowe muszą przebyć na terytorium kraju. Porównanie ze średnią
krajową odległością między wszystkimi stacjami paliw pozwala na zestawienie tego kryterium z warunkami
charakterystycznymi dla kraju.

3.3. Opcja C: Dostępność paliw bezsiarkowych na dużych stacjach paliw

3.3.1. K r y t e r i u m :

Ilość i całkowity odsetek dużych/głównych stacji paliw zaopatrujących w benzynę bezołowiową i olej napędowy
bez zawartości siarki. Państwa Członkowskie powinny określić definicję dużych stacji paliw na podstawie mini-
malnej ilości rozlanego paliwa w milionach litrów na rok zgodnie z sytuacją krajową (np. może okazać się, że
definicja obejmie 5% wszystkich stacji paliw).

3.3.2. U ż y t e c z n o ś ć :

Duże stacje paliw położone są na obszarach o dużym popycie, kryterium to stanowić więc będzie pożyteczną
wskazówkę odnośnie dostępności paliw bezsiarkowych na takich obszarach. Duże stacje paliw powinny być
rozmieszczone stosunkowo proporcjonalnie na terytorium kraju i powinno być stosunkowo łatwo stosować
niniejsze kryterium.

3.4. Opcja D: Dostępność paliw bezsiarkowych na stacjach paliw przy autostradach

3.4.1. K r y t e r i u m :

Ilość i całkowity odsetek stacji paliw przy autostradach zaopatrujących w benzynę bezołowiową i olej napędowy
bez zawartości siarki. Państwa Członkowskie powinny odpowiednio określić definicję autostrad.

3.4.2. U ż y t e c z n o ś ć :

Kryterium to jest szczególnie użyteczne w odniesieniu do tranzytu i turystyki, ponieważ stanowi pożyteczną
wskazówkę odnośnie dostępności paliw bezsiarkowych na głównych arteriach komunikacyjnych. Powyższe stacje
paliw również powinny być rozmieszczone stosunkowo proporcjonalnie na całym terytorium kraju, jednak
głównie w pobliżu dużych skupisk ludności.
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4. SZCZEGÓLNE PRZYPADKI

W niektórych przypadkach, ze względu na rodzaj przedsięwziętych przez Państwa Członkowskie środków lub ze
względu na szczególna sytuację, w jakiej się znajdują, może okazać się, że Państwa Członkowskie nie potrzebują
stosowania w całości podstawowych lub dodatkowych opcji w celu poprawnego określenia poziomu dostępności
geograficznej paliw bezsiarkowych. Przewidziano dwa takie przypadki, kiedy mniej szczegółowa ocena powo-
dzenia polityki krajowej może okazać się wystarczająca:

1) bardzo wysoka dostępność lub przejście rynku krajowego na benzynę bezołowiową i olej napędowy bez
zawartości siarki;

2) jeden terminal/dostawca na Państwo Członkowskie lub rynek wyspiarski

W powyższych przypadkach właściwa jest następująca analiza na mniej szczegółowym poziomie.

4.1. Bardzo wysoka dostępność/przekształcenie rynku

W przypadkach gdy rodzaj przedsięwziętych przez Państwo Członkowskie środków zapewnia bardzo wysoką
dostępność/przekształcenie rynku na poziomie całego kraju (np. od 60% do 80% stacji paliw lub sprzedaży),
wystarczające może się okazać stosowanie jedynie podstawowych informacji o udziale (wielkości) paliw bezsiar-
kowych w całości sprzedaży oraz danych krajowych dotyczących odpowiednio benzyny bezołowiowej lub oleju
napędowego.

Tę wysoką dostępność/przekształcenie rynku można osiągnąć na wiele sposobów, jak np. poprzez:

a) porozumienia sektorowe gwarantujące podaż paliw bezsiarkowych na większości stacji paliw;

b) stosowanie bodźców fiskalnych ułatwiających przejście rynku na paliwa głównie bezsiarkowe;

c) wprowadzenie obowiązkowego przejścia na paliwa bezsiarkowe/obowiązkowej dostępności paliw bezsiarko-
wych na stacjach paliw.

4.2. Jeden terminal/rynki wyspiarskie

W przypadku Państw Członkowskich posiadających jedyny terminal lub w warunkach rynku wyspiarskiego
dostępność paliw bezsiarkowych może mocno wzrosnąć lub nawet osiągnąć 100%. W zależności od sytuacji
może to zmniejszyć użyteczność stosowania opcji A i B na tych obszarach.
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DECYZJA KOMISJI

z dnia 12 stycznia 2005 r.

zmieniająca decyzję 93/52/EWG w odniesieniu do uznania niektórych włoskich prowincji za wolne
od brucelozy (B.melitensis) oraz decyzję 2003/467/WE w odniesieniu do uznania niektórych
włoskich prowincji za wolne od gruźlicy bydła, brucelozy bydła oraz enzootycznej białaczki bydła

(notyfikowana jako document nr K(2004) 5548)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2005/28/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając dyrektywę Rady 64/432/EWG z dnia 26 czerwca
1964 r. w sprawie problemów zdrowotnych zwierząt wpływa-
jących na handel wewnątrzwspólnotowy bydłem i trzodą
chlewną (1), w szczególności jej załącznik A część I ust. 4,
załącznik A część II ust. 7 i załącznik D część I lit. E,

uwzględniając dyrektywę Rady 91/68/EWG z dnia 28 stycznia
1991 r. w sprawie warunków zdrowotnych zwierząt regulują-
cych handel wewnątrzwspólnotowy owcami i kozami (2),
w szczególności jej załącznik A, rozdział 1, pkt. II,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Decyzja Komisji 93/52/EWG z dnia 21 grudnia 1992 r.
stwierdzająca stosowanie się Państw Członkowskich lub
regionów do wymagań odnoszących się do brucelozy
(B.melitensis) i przyznająca im status oficjalnie wolnych
od choroby (3) wymienia regiony Państw Członkowskich
uznane za oficjalnie wolne od brucelozy (B.melitensis)
zgodnie z dyrektywą 91/68/EWG.

(2) W prowincjach Firenze, Livorno, Lucca, Massa-Carrara,
Pisa, Pistoia, Prato i Siena w regionie Toskania oraz
w prowincjach Perugia i Terni w regionie Umbria co
najmniej 99,8 % gospodarstw hodowli owiec lub kóz
posiada status urzędowo wolnych od brucelozy. Ponadto
wyżej wymienione prowincje zobowiązały się prze-
strzegać niektórych innych warunków określonych
w dyrektywie 91/68/EWG dotyczących przeprowadzania
kontroli wyrywkowych po uznaniu danych prowincji za
wolne od brucelozy.

(3) Zatem, prowincje Firenze, Livorno, Lucca, Massa-Carrara,
Pisa, Pistoia, Prato i Siena w regionie Toskania oraz
prowincje Perugia i Terni w regionie Umbria należy
uznać za oficjalnie wolne od brucelozy (B.melitensis)
w odniesieniu do gospodarstw hodowli owiec lub kóz.

(4) Wykazy regionów Państw Członkowskich uznanych za
wolne od gruźlicy bydła, brucelozy bydła i enzootycznej
białaczki bydła są wyszczególnione w decyzji Komisji
2003/467/WE z dnia 23 czerwca 2003 r. przyznającej
status bydła oficjalnie wolnego od gruźlicy, brucelozy
i enzootycznej białaczki bydła dla stad w niektórych
Państwach Członkowskich i regionach Państw Członkow-
skich (4).

(5) Władze Włoch przedłożyły Komisji dokumentację wska-
zującą na zgodność z odpowiednimi warunkami przewi-
dzianymi w dyrektywie 64/432/EWG w odniesieniu do
prowincji Como w Regionie Lombardia i prowincji Prato
w regionie Toskania w celu uznania tych prowincji za
oficjalnie wolne od gruźlicy bydła.

(6) Władze Włoch przedłożyły Komisji dokumentację wska-
zującą na zgodność z odpowiednimi warunkami przewi-
dzianymi w dyrektywie 64/432/EWG w odniesieniu do
prowincji Brescia w regionie Lombardia i prowincji Prato
w regionie Toskania oraz prowincji Perugia i Terni
w regionie Umbria w celu uznania tych prowincji za
oficjalnie wolne od brucelozy bydła.

(7) Władze Włoch przedłożyły również Komisji dokumen-
tację wskazującą na zgodność z odpowiednimi warun-
kami przewidzianymi w dyrektywie 64/432/EWG
w odniesieniu do prowincji Pavia w regionie Lombardia,
prowincji Massa-Carrara w regionie Toskania i prowincji
Perugia i Terni w regionie Umbria w celu uznania tych
prowincji za oficjalnie wolne od enzootycznej białaczki
bydła.
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(1) Dz.U. 121 z 29.7.1964, str. 1977/64. Dyrektywa ostatnio zmie-
niona rozporządzeniem (WE) nr 21/2004 (Dz.U. L 5 z 9.1.2004,
str. 8).

(2) Dz.U. L 46 z 19.2.1991, str. 19. Dyrektywa ostatnio zmieniona
decyzją Komisji 2004/554/WE (Dz.U. L 248 z 9.7.2004, str. 1).

(3) Dz.U. L 13 z 21.1.1993, str. 14. Decyzja ostatnio zmieniona decyzją
2004/320/WE (Dz.U. L 102 z 7.4.2004, str. 75).

(4) Dz.U. L 156 z 25.6.2003, str. 74. Decyzja ostatnio zmieniona
decyzją 2004/320/WE.



(8) Na podstawie oceny dokumentacji przedłożonej przez
władze Włoch należy uznać prowincję Como
w regionie Lombardia i prowincję Prato w regionie
Toskania za oficjalnie wolne od gruźlicy bydła, prowincję
Brescia w regionie Lombardia, prowincję Prato w regionie
Toskania i prowincje Perugia i Terni w regionie Umbria
za oficjalnie wolne od brucelozy bydła, prowincję Pavia
w regionie Lombardia, prowincję Massa-Carrara
w regionie Toskania i prowincje Perugia i Terni
w regionie Umbria za oficjalnie wolne od enzootycznej
białaczki bydła.

(9) Dlatego decyzje 93/52/EWG i 2003/467/WE powinny
zostać odpowiednio zmienione.

(10) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne
z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Pokarmowego
i Zdrowia Zwierząt,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W załączniku II do decyzji 93/52/EWG wprowadza się zmiany
zgodnie z załącznikiem I do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

W załącznikach I, II i III do decyzji 2003/467/WE wprowadza
się zmiany zgodnie z załącznikiem II do niniejszej decyzji.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja jest skierowana do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 12 stycznia 2005 r.

W imieniu Komisji
Markos KYPRIANOU

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK 1

Załącznik II do decyzji 93/52/EWG otrzymuje brzmienie:

„ZAŁĄCZNIK II

We Francji:

departamenty:

Ain, Aisne, Allier, Ardèche, Ardennes, Aube, Aveyron, Cantal, Charente, Charente-Maritime, Cher, Corrèze, Côte-d'Or,
Côtes-d'Armor, Creuse, Deux-Sèvres, Dordogne, Doubs, Essonne, Eure, Eure-Loire, Finistère, Gers, Gironde, Hauts-de-
Seine, Haute-Loire, Haute-Vienne, Ille-et-Vilaine, Indre, Indre-et-Loire, Jura, Loir-et-Cher, Loire, Loire-Atlantique, Loiret,
Lot-et-Garonne, Lot, Lozère, Maine-et-Loire, Manche, Marne, Mayenne, Morbihan, Nièvre, Nord, Oise, Orne, Pas-de-
Calais, Puy-de-Dôme, Rhône, Haute-Saône, Saône-et-Loire, Sarthe, Seine-Maritime, Seine-Saint-Denis, Territoire de
Belfort, Val-de-Marne, Val-d'Oise, Vendée, Vienne, Yonne, Yvelines, Ville de Paris, Vosges.

We Włoszech:

— region Lazio: prowincje Rieti i Witerbo,

— region Lombardia: prowincje Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia, Sondrio,
Varese,

— region Sardynia: prowincje Cagliari, Nuoro, Oristano i Sassari,

— region Trentino-Alto Adige: prowincje Bolzano i Trento,

— region Toskania: prowincje Arezzo, Firenze, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato i Siena,

— region Umbria: prowincje Perugia, Terni.

W Portugalii:

Autonomiczny Region Azory.

W Hiszpanii:

Autonomiczny Region Wysp Kanaryjskich: prowincje Santa Cruz de Tenerife i Las Palmas”.
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ZAŁĄCZNIK II

W załącznikach I, II i III do decyzji 2003/467/WE wprowadza się następujące zmiany:

1) w załączniku I, rozdział 2 otrzymuje brzmienie:

„ROZDZIAŁ 2

Regiony państw członkowskich uznane za oficjalnie wolne od gruźlicy

we Włoszech:

— region Lombardia: prowincje Bergamo, Como, Lecco i Sondrio,

— region Marche: prowincja Ascoli Piceno,

— region Toskania: prowincje Grossetto, Prato,

— Region Trentino-Alto Adige: prowincje Bolzano, Trento”;

2) w załączniku II, rozdział 2 otrzymuje brzmienie:

„ROZDZIAŁ 2

Regiony państw członkowskich uznane za oficjalnie wolne od brucelozy

We Włoszech:

— region Emilia-Romagna: prowincje Bolonia, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio
Emilia, Rimini,

— region Lombardia: prowincje Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Pavia, Sondrio, Varese,

— region Marche: prowincja Ascoli Piceno,

— region Sardynia: prowincje Cagliari, Nuoro, Oristano, Sassari,

— region Toskania: prowincje Arezzo, Grossetto, Livorno, Lucca, Pisa, Prato,

— region Trentino-Alto Adige: prowincje Bolzano, Trento,

— region Umbria: prowincje Perugia, Terni.

W Portugalii:

— Autonomiczny Region Azory: Wyspy Pico, Graciosa, Flores, Corvo.

W Zjednoczonym Królestwie:

— Zjednoczone Królestwo: Anglia, Szkocja, Walia”;

3) w załączniku III, rozdział 2 otrzymuje brzmienie:

„ROZDZIAŁ 2

Regiony państw członkowskich uznane za oficjalnie wolne od enzootycznej białaczki bydła

We Włoszech:

— region Emilia-Romagna: prowincje Bolonia, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio
Emilia, Rimini,

— region Lombardia: prowincje Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia, Sondrio,
Varese,

— region Marche: prowincja Ascoli Piceno,

— region Toskania: prowincje Arezzo, Firenze, Grossetto, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato, Siena,

— region Trentino-Alto Adige: prowincje Bolzano, Trento,

— region Umbria: prowincje Perugia, Terni,

— region Val d'Aosta: prowincja Aosta”.
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DECYZJA KOMISJI

z dnia 17 stycznia 2005 r.

zmieniająca decyzję nr 92/452/EWG w sprawie zespołów pobierania zarodków w Stanach
Zjednoczonych Ameryki

(notyfikowana jako dokument nr K(2005) 32)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2005/29/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając dyrektywę Rady 89/556/EWG z dnia 25
września 1989 r. w sprawie warunków zdrowotnych zwierząt,
regulujących handel wewnątrzwspólnotowy oraz przywóz
z państw trzecich zarodków bydła domowego (1),
w szczególności jej art. 8,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Decyzja Komisji 92/452/EWG z dnia 30 lipca 1992 r.
ustanawiająca wykazy zespołów pobierania i zespołów
produkcji zarodków bydlęcych zatwierdzonych
w państwach trzecich do wywozu do Wspólnoty (2) prze-
widuje, iż Państwa Członkowskie mogą jedynie sprowa-
dzać zarodki z krajów trzecich, o ile zostały one zebrane,
poddane obróbce i przechowywane przez zespoły pobie-
rania zarodków wymienione w tej decyzji.

(2) Stany Zjednoczone Ameryki zwróciły się
o wprowadzenie zmiany do tego wykazu w zakresie
zapisów dotyczących tego kraju.

(3) Stany Zjednoczone Ameryki zapewniły gwarancje prze-
strzegania odnośnych przepisów określonych
w dyrektywie 89/556/EWG, a służby weterynaryjne
tego kraju oficjalnie zatwierdziły odpowiedni zespół
pobierania zarodków przeznaczonych do wywozu do
Wspólnoty.

(4) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję
92/452/EWG.

(5) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne
z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Pokarmowego
i Zdrowia Zwierząt,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W załączniku do decyzji 92/452/EWG wprowadza się zmiany
zgodnie z Załącznikiem do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 22 stycznia 2005 r.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja skierowana jest do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 17 stycznia 2005 r.

W imieniu Komisji

Markos KYPRIANOU

Członek Komisji
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(1) Dz.U. L 302 z 19.10.1989, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona
rozporządzeniem (WE) nr 806/2003 (Dz.U. L 122 z 16.5.2003,
str. 1).

(2) Dz.U. L 250 z 29.8.1992, str. 40. Decyzja ostatnio zmieniona
decyzją 2004/568/WE (Dz.U. L 252 z 28.7.2004, str. 5).



ZAŁĄCZNIK

W załączniku do decyzji 92/452/EWG, w odniesieniu do Stanów Zjednoczonych Ameryki dodaje się w wykazie nastę-
pujący wiersz:

„US 04MT111
E-1127

Galor Genetics
893 Highway 287
Townsend, MT 59644

Dr Pat Richards”
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